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1. Introduction
The sixth edition of the Longman Dictionary of Contemporary Eng­

lish (henceforth LDOCE6) came out in 2014 after an interval of five 
years from the publication of the previous edition. During this five 
year period, we have seen updates of several major monolingual dic­
tionaries for advanced learners:

20\Q: Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English,
eighth edition (henceforth OALD8)

2011: Oxford Advanced American Dictionary for Learners of Eng­
lish (henceforth OAAD)

2012: Collins COBUILD Advanced Dictionary of English^ sev­
enth edition (henceforth COBUILD7)l)

2013: Cambridge Advanced Learner's Dictionary^ fourth edition
(henceforth CALD4)
Longman Advanced American Dictionary, third edition 
(henceforth LAAD3)

It is intriguing to note that Oxford and Cambridge continue to 
attach CD-ROM versions to their book-format dictionaries, while 
COBUILD and Longman have discontinued this custom. It is also 
noteworthy that OALD8, OAAD, and COBUILDl2) have mobile app 
versions (either for iOS or Android), but CALDA and LAAD3 do not, 
even though they did with previous versions. Among those five dic­
tionaries named above, LAAD3 is different in that Longman offers
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free access to its online version only to those who purchase the dic­
tionary, while online versions of other dictionaries are not restricted to 
their purchasers.3) In the age of information technology, in which the 
always-on Internet connection is not unusual any more, and the use of 
tablets or mobile phones is becoming far more prevalent than that of 
desktop computers, it appears that dictionary makers are grasping for 
means to offer extra value to accord with the new age.

As is the case with the installment of the Academic Word List,4) the 
preceding release of LAAD3 has enabled us to predict some character­
istics which the new edition of LDOCE might have. One such feature 
has to do with the format of the media available to the learners. The 
new edition of LDOCE no longer comes with its CD/DVD-ROM ver­
sion, and its mobile app version is not on the market as expected. 
Instead, Longman offers free online access to the Longman Dictionary

online at http://www.longmandictionaries.com 
to those who purchase the book version of LDOCE6. The content of 
LDOCE6-on\ine is, in fact, far richer than that of LDOCE6-book. 
The other feature we have been expecting is the introduction of the 
Longman Communication 9000^ the LAAD3 version of which is titled 
the Longman 9,000 Word List. A glance at any page is enough to 
notice the newly introduced marking of headwords among others; that 
is, the three-circle symbols indicating that the headwords belong to 
the Longman Communication 9000.

Another conspicuous feature in the pages of LDOCE6y apart from 
what we can expect from LAAD3, is the studded GRAMMAR boxes, 
which are apparently an upgraded version of what were installed in 
LDOCE5.

The main theme of this paper is to review LDOCE6 in comparison 
with its previous version, LDOCES, in order to see what updates have 
been made in this revision. Thus, it is quite natural that a relatively 
large amount of pages are devoted to the topics of the Longman Com­
munication 9000 and the GRAMMAR boxes.

This paper consists of seven sections. Section 2 deals with the com­
parison of headwords between LDOCES and LDOCE6, the Longman
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Communication 9000^ and the treatment of the Academic Word List. 
Section 3 reviews the phonetic transcription schema employed in 
LDOCE6 in comparison with LDOCE5 and the Longman Pronuncia­
tion Dictionary. In Section 4, definitions, examples, and other miscel­
laneous information provided within main entries in LDOCE6 are 
compared with those in LDOCES. Section 5 covers grammar and 
usage, which includes the detailed discussion of the GRAMMAR 
boxes. Lastly, in Section 6, we review the COLLOCATIONS and 
THESAURUS boxes. The summary of this paper is given in Section 7.

2. Headwords
In this section, we look at headwords in LDOCE6. Our discussion 

includes the comparison of headwords between LDOCES and 
LDOCE6y the nature of the Longman Communication 9000, and the 
labeling of headwords which are the members of the Academic Word 
List.

2.1. The comparison of headwords between LDOCES and 
LDOCE6

Let us first take a look at headwords which are newly introduced in 
LDOCE6 and headwords in LDOCES which are not included in 
LDOCE6.

For the purpose of comparing headwords between LDOCES and 
LDOCE6, we prepare sample material in accordance with the follow­
ing procedure.

We pick up headwords from five pages in every multiple of 100 in 
LDOCE6-book. If the first headword on the first page of the five-page 
group is numbered, then we extend our sample scope backward until 
we pick up the first headword of the set of the numbered headwords 
(thus, we begin with brain1 on page 200 instead of brain2 on page 
201, which is to be the first page of the group 3). Likewise, if the last 
headword on the last page of the group is numbered, we then extend 
our sample scope forward until we pick up the last headword of the 
numbered set (thus, we end with read2 on page 1506 in the group 16).
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Table 2.1 Scope of the sample material

pages headwords

Group 1 1-6 A1 absent2

Group 2 101-105 attired avant-garde

Group 3 200-206 brain1 break2

Group 4 301-305 Christmas stocking City, the

Group 5 401-405 cosignatory counter-revolution

Group 6 500-505 dirty1 discordant

Group 7 600-605 escape1 Euro-

Group 8 701-705 flower power foist

Group 9 801-805 Grand Ole Opry, the greenwash

Group 10 901-905 humidifier hyperlink

Group 11 1000-1005 keyboard1 king

Group 12 1101-1106 magnitude make2

Group 13 1200-1205 multiple1 mutton

Group 14 1300-1305 overflow1 own2

Group 15 1401-1405 ponytail portraiture

Group 16 1500-1506 rate1 read2

Group 17 1601-1605 S1 salary

Group 18 1700-1705 silt1 sir

Group 19 1801-1805 stiletto stooped

Group 20 1901-1905 theorem thing

Group 21 2000-2005 unknown1 unsettling

Group 22 2100-2106 work1 world2

The coverage of our LDOCE6 sample material so built is shown in 
Table 2.1. Headwords in LDOCE5 are also picked up within the scope 
of the sample material shown in Table 2.1.

The number of headwords so collected in each group is shown in 
Table 2.2. The total numbers of main headwords, run-on headwords, 
and phrasal verbs in LDOCE6 within the scope of our sample material 
are 2,469, 360, and 123, respectively. Since the total number of pages 
of the A-Z dictionary part of LDOCE6 is 2,125, our sample material, 
which covers 110 pages, represents approximately 5.2% of the diction­
ary. It is, therefore, estimated that the total numbers of headwords
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Table 2.2 Number of headwords in the sample material

LDOCE6 LDOCE5
main run-on phvf Total main run-on phv十 Total

Group 1 112 16 2 130 110 17 2 129

Group 2 137 25 1 163 131 26 1 158
Group 3 88 10 14 112 85 11 14 110
Group 4 134 20 6 160 132 20 6 158
Group 5 103 12 8 123 101 12 6 119
Group 6 87 26 1 114 87 26 1 114
Group 7 117 33 0 150 118 33 0 151

Group 8 117 8 5 130 116 8 5 129
Group 9 144 17 3 164 141 17 3 161

Group 10 132 24 7 163 131 24 7 162
Group 11 99 11 8 118 95 11 8 114
Group 12 80 6 16 102 80 6 16 102
Group 13 131 29 1 161 129 29 1 159

Group 14 131 23 1 155 129 24 1 154

Group 15 119 9 7 135 119 9 7 135
Group 16 83 9 13 105 83 9 13 105
Group 17 124 14 4 142 125 14 4 143

Group 18 113 16 7 136 113 16 7 136

Group 19 133 17 8 158 133 17 8 158
Group 20 72 5 0 77 72 5 0 77

Group 21 164 29 0 193 163 29 0 192

Group 22 49 1 11 61 48 1 11 60
Total 2,469 360 123 2,952 2,441 364 121 2,926

卞：“phv” stands for “phrasal verb”

and run-on headwords in LDOCE6 as a whole are to be 47,481 and 6,923.
The headword to headword comparison between LDOCE5 and 

LDOCE6 reveals that there is not a large scale addition or deletion of 
headwords in the revision.2)

Within the scope of our sample material, 27 main headwords, which 
approximately account for 1.1% of the main headwords in the sample 
material, are newly added to LDOCE63):
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abandonware, audiobook, augmented reality, autistic spec­
trum, autistic spectrum disorder, autogas, brainfreeze, 
brainmelt, ciabatta, citizen journalism, cosy24), couch surf­
ing, fly-tipping, granita, graphene, green-collar, hydroge­
nated, key worker, keylog, keylogger, Kindle, multi-user, 
munter, oversharing, salami slicing, unlike3, working fami­
lies tax credit

As you can see, headwords like abandonware, augmented reality, 
citizen journalism, keylog, keylogger, Kindle, multi-user, unlike3
are related to computers or the Internet, and green-collar, autistic 
spectrum, autistic spectrum disorder have something to do with 
things in which people are becoming more interested in these recent 
years; it is quite natural that these headwords are newly included in 
the new edition in accordance with the changing times, and we see no 
drastic change in the policy of headword selection between LDOCES 
and LDOCE6. Note that LDOCE6 also includes two new phrasal 
verbs, cosy up and cosy up to sb, under the newly introduced main 
headword cosy2 above.

Recall that in Table 2.2, LDOCES has 4 more run-on headwords 
than LDOCE6. This is because these 4 run-on headwords in LDOCES 
shown below are upgraded to main headwords in LDOCE6 (inside 
parentheses are the main headwords which contain them in LDOCES):

abruptly (abrupt), availability (available), brainstorm2 (brain­
storming)5^ overwhelmingly (overwhelming)

We do not find any instances in which main headwords in LDOCES 
become run-on headwords in LDOCE6.

The following 3 main headwords in LDOCES are not included in 
LDOCE6:

EU, the: in LDOCE6 European Union is listed in the letter E 
with its abbreviation EU

S & L: in LDOCE6 savings and loan association is listed in 
the letter S, but its abbreviation is not indicated 

S & M: in LDOCE6 sadomasochism is listed in the letter S
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with its abbreviation S & M

As you can see, all of them are abbreviations, and note that non- 
abbreviated original phrases are still listed in LDOCE6.

2.2. The Longman Communication 9000
Let us move on to the discussion of the Longman Communication 

9000, which, as the name indicates, is the massively expanded version 
of the Longman Communication 3000 in LDOCE5. In this sub-section, 
we briefly look into the development of the method of marking impor­
tant words in LDOCEs and LAADs, and review the Longman Commu­
nication 9000 in terms of its contents and its relationship with the fre­
quency information indicated by the SW symbols. Also a comparison 
is made between the Longman Communication 9000 and the Longman 
Communication 3000.

2.2.1. The development of the method of marking important 
words

Here we review how the method of providing information on 
important headwords has developed over a succession of LDOCE and 
LAAD dictionaries.

The convention of marking important headwords begins in 
LDOCE3 (1995), in which <cthe 3000 most frequent words in both 
spoken and written English,5 (LDOCE3: xi) are accompanied by the 
symbols SI, S2, S3, Wl, W2, or W3 (or any combination of S and W) 
in the margin. A small notation is also given in the bottom margin on 
the odd pages, which reads u! 1 000, 2 000, 3 000 most frequent words 
in [slpoken and 网ritten English.” The back cover of the dictionary 
says the purpose of the marking is ato show learners which words are 
important.”

LAAD1 (2000) also adopts the marking system, claiming: uThe dic­
tionary also shows which are the most frequently used words in spo­
ken and written English, .... If the number 1 appears in the symbol, 
then the word is among the 1,000 most frequent words in Spoken or
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Written English. The number 2 indicates that a word ranks between 1,001 
and 2,000 on the list, and the number 3 shows that a word ranks 
between 2,001 and 3,0005> (LAAD1: xix). The frequency information 
is provided in the form of a small table in the margin.

LDOCE4 (2003) comes as <cthe first full-colour Longman ELT dic- 
tionary,5 {LDOCEA: xi), and the utop 3000 most frequent words are 
indicated in red55 (ibid.). The SW symbols are allocated immediately 
after the corresponding headwords rather than in the margin. The uHow 
to use the dictionary” section explains: “The 3000 most common 
words in English are printed in red letters. This shows you which are 
the most important words to know. S2 means that the word is one of 
the 2000 most common words in spoken English. W2 means that the 
word is one of the 2000 most common words in written English” 
{LDOCEA: xiv).

The explanation of the marking is more or less the same in LAAD2 
(2007): aThe 3000 most frequent words in spoken and written English 
are highlighted in red. This shows you the important words you need 
to know. SI S2 S3 show which are the most frequent 1000/2000/3000 
words in spoken English. W1 W2 W3 show which are the most fre­
quent 1000/2000/3000 words in written English,5 (LAAD2: ix).

The common features shared among these four dictionaries are that 
no specific name is given to the group of words as a whole, and that 
they do not provide a list of the 3,000 most frequent words in any 
form.

LDOCE5 (2009) is different in these points. First, it uses the name 
of the Longman Communication 3000 for the first time in order to 
describe the selection of 3,000 headwords: “The 3000 most common 
words in English - the Longman Communication 3000 — are printed in 
red letters. This shows you which are the most important words to 
know55 (LDOCES: xi). Second, LDOCE5 has an appendix titled 
uLongman Communication 3000^ in which the dictionary gives a page 
of explanation and the entire list of Longman Communication 3000 
headwords with their SW frequency marks. In this explanation, 
LDOCES also gives an account of the SW symbols: <cTo ensure that
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users have access to the appropriate information, the Longman Diction­
ary of Contemporary English marks all the words that are in the Long­
man Communication 3000 in red accompanied by special symbols: Wl, 
W2, and W3 for words that are in the top 1000, 2000 and 3000 most 
frequent words in written English, and SI, S2 and S3 for the top 
1000, 2000 and 3000 most frequent words in spoken English55 (LDOCES: 
2044).

Lv4^4D3 (2013) employs a different framework, and the number of 
words in the list is drastically expanded to 9,000, hence the group of 
these important words are referred to as the Longman 9,000 Word List. 
LAAD3 does not give the actual list of these 9,000 words, but it has 
one and a third pages of explanation of the list, from which we can 
easily postulate that recent literature in vocabulary acquisition by Paul 
Nation, and Diane Schmitt and Norbert Schmitt has more than a little 
influence on the enlargement of the vocabulary list6):

Longman dictionaries have traditionally highlighted the 3,000 
most frequent words in English, so that learners know which 
words they need to learn first in order to understand 80% of the 
language. Research into vocabulary acquisition (by Paul Nation, 
and Diane Schmitt and Norbert Schmitt) has shown, however, 
that the size of vocabulary needed for a reader to be able to 
understand a wide variety of authentic texts may be as large as 
8,000—9,000 word families. (LAAD3: xi)

The Longman 9,000 Word List is udivided into three bands and 
marked with circles” (ibid.)，thus •••，••〇，and •◦〇 represent “high 
frequency words，’，“mid frequency words,” and “low frequency words,” 
respectively. The high frequency words are “the top 3，000 words” on 
the Longman 9,000 Word List, the mid frequency words are uthe next 
most important 3，000 words,” and the low frequency words are “the 
less frequent yet important 3,000 words.In addition to this new type 
of frequency marking, LAAD3 inherits the conventional three levels 
of SW symbols to indicate “the 1,000 most frequent words in written 
and spoken English,uthe next 1,000 (1,000-2,000) most frequent 
words,” and “the words in the 2,000-3，000 frequency range”（ibid.). A
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notable feature of the Longman 9,000 Word List is that it contains 
headwords which are not necessarily frequent on a corpus7):

...,when you are learning a language, there are some specialized 
vocabulary items which you do need to know. For example, you 
need to know whether a noun is singular or plural. You may be 
asked to write an assignment for your homework. None of 
these words are frequent on a conversational corpus, but they are 
essential for language learning. For this reason, for our frequency 
lists, we have also taken account of words used in textbooks, 
classrooms, and in the student^ learning environment. (LAAD3: 
xi)

LDOCE6 also introduces a new version of its essential vocabulary 
framework, the Longman Communication 9000. A full page of explana- 
tion8) is given as an appendix, in which the reason for the installment 
of the Longman Communication 9000 is stated as follows:

Longman dictionaries have traditionally highlighted the 3000 
most frequent words in English, so that learners know which 
words they need to learn first. These 3000 words enable you to 
understand 86% of the language. In order to understand a wide 
variety of authentic texts, however, research into vocabulary 
acquisition has shown that you may need to know as many as 
8000—9000 word families. For this reason, we have now created a 
list of 9000 most frequent words in English - the Longman Com­
munication 9000 — and we are highlighting it for the first time in 
this new edition of the Longman Dictionary of Contemporary Eng­
lish. (LDOCE6: 2126)9^

The method of marking 9,000 headwords with three circles is the 
same as the one in LAAD3, and the whole list is divided into three 
bands as well.10) Furthermore, the Longman Communication 9000 
shares a policy on the selection of words with the Longman 9,000 
Word List in that it uis not, . . . , solely based on the raw frequency of 
words in speech and writing; it is also based on learner’s needs， 

through an analysis of the Longman Learner’s Corpus, and on an 
examination of course books from elementary to advanced levels,” 
thus, <cthe Communication 9000 takes account of, for example, words
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for food, or words that describe the language (verb, adjective) which 
are sometimes infrequent in written corpuses but commonly learned in 
classrooms” {LDOCE6: 2126). Also, LDOCE6 announces that it 
observes the convention of providing frequency information with the 
SW symbols. Unlike LAAD3, however, LDOCE6 gives a 13-page list 
of the 3,000 high frequency words with their SW frequency status 
after the explanation page of the Longman Communication 9000.n)

It must be noted here that there lies a significant difference between 
those groups of important, thus marked, headwords in LDOCEs 
before LDOCE6 and LAADs before LAAD3 — whether or not they 
are given any specific names — and the ones in LDOCE6 and LAAD3. 
The latter two claim that they try to pay closer attention to users5 
learning environment than the former, and that they actually incorpo­
rate words which are not frequently observed in a non-learning envi­
ronment.

The two-layer marking system in LDOCE6, that is, one by the 
three-circle symbols and the other by the SW symbols, however, 
appears rather complicated in that both symbols feature the number 3,000 
in one way or another. The total number of 9,000 words in the Long­
man Communication 9000 are divided into three bands, with each band 
consisting of 3,000 words; the sum total of the three levels of frequent 
words in spoken English, with each level consisting of 1,000, is 3,000, 
and the same is true of written English. Nevertheless, it is rather 
opaque, as far as what is announced in the dictionary’s introduction or 
explanation pages are concerned, how these two kinds of information 
are related, or whether they are even related at all.

2.2.2. The contents of the Longman Communication 9000
As we have seen, the Longman Communication 9000 is built on a dif­

ferent concept than its predecessors. Here we take a closer look at the 
Longman Communication 9000 in terms of its relationship with the SW 
frequency information.

Let us first recall that LDOCES umarks all the words that are in the 
Longman Communication 3000 in red accompanied by special symbols [the
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Top Written Words

SW symbols] {LDOCES: 2044); that is, the Longman Communication 
3000 is simply the sum total of headwords which are marked with the 
SW symbols. We identify 3,583 headwords in the list.12) Table 2.3 
shows the actual number of headwords marked with the SW symbols.

On the other hand, we identify the sum total of 9,027 words in the 
Longman Communication 9000, and we also confirm that 3,194 words 
are marked with the SW symbols.13) The figures in Table 2.4 show the

Table 2.3 Number of headwords marked with
the SW symbols in LDOCES

SI 997
Top Spoken Words S2 1,001

S3 996

Total 2,994

Total 2,996

word types 3,583

Table 2.4 Number of each band in
the Longman Communication 9000

High-frequency

Mid-frequency

Lower-frequency

3,049

3,104

2,874

Total 9,027

Table 2.5 Breakdown
LDOCE6

of the top 3,000 most frequent words in

SI 1,004 (SI only: 35)
Top Spoken Words S2 977 (S2 only: 150)

S3 1,208 (S3 only: 534)

Total 3,189

W1 1,000 (W1 only: 14)
Top Written Words W2 1,005 (W2 only: 158)

W3 1,189 (W3 only: 552)

Total 3,194

word types 3,913
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number of words in each band of the Longman Communication 9000 
and the figures in Table 2.5 show the number of words in each level 
of frequency in the top 3,000 most frequent words in spoken and writ­
ten English.

As you can see in Table 2.4, the number of words in each band in 
the Longman Communication 9000 is not exactly 3,000. Likewise, the 
number of words in each frequency level in Table 2.5 is not exactly 1,000, 
and S3 and W3, in particular, contain nearly 200 more words than the 
standard. Out of 3,913 SW-marked words in Table 2.5, 3,189 words 
are marked with Ss, of which the sum total of 791 are marked only 
with Ss (SI, 35; S2, 150; S3, 534); and 3,194 words are marked with 
Ws, of which the sum total of 724 are marked only with Ws (Wl, 14; 
W2, 158; W3, 552). As many as 2,470 words are marked with the 
combination of S and W.

Table 2.6 shows the relationship between the three bands in the 
Longman Communication 9000 and the SW symbols. The bottom cell 
in the second column headed by “High” indicates that 99.5% of the 
high-frequency words are marked with the SW symbols. The remain-

Table 2.6 Relationship between the Longman Communication 9000 
and the top 3,000 most frequent words (A)

High Mid Lower

SI 35 (1.1%) 0 (〇%) 0 (〇%)
Sl/Wl 733 (24%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S1/W2 190 (6.2%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S1/W3 46 (1.5%) 0 (〇%) 0 (〇%)

S2 150 (4.9%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S2/W1 214 (7.0%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S2/W2 408 (13.4%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S2/W3 205 (6.7%) 0 (〇%) 0 (〇%)

S3 353 (11.6%) 181 (5.8%) 0 (〇%)
S3/W1 39 (1.3%) 0 (〇%) 0 (〇%)
S3/W2 203 (6.7%) 46 (1.5%) 0 (〇%)
S3/W3 216 (7.1%) 170 (5.5%) 0 (〇%)

W1 14 (0.5%) 0 (〇%) 0 (〇%)
W2 67 (2.2%) 91 (2.9%) 0 (〇%)
W3 160 (5.2%) 392 (12.6%) 0 (〇%)

Total 3,033 (99.5%) 880 (28.4%) 0 (〇%)
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811 (67.1%)
397 (32.9%) 

0 (0%)

Total 1,004 (100%) 977 (100%) 1,208 (100%)

mg 0.5% is made up of the following 16 words; almost all of them are 
related to learning in one way or another, as is claimed on the expla­
nation page of the Longman Communication 9000:

adjective (noun), adverb (noun), eraser (noun), hobby (noun), 
intermediate (adjective), noun (noun), plural (adjective), plu­
ral (noun), preposition (noun), pronoun (noun), rectangle (noun), 
singular (adjective), singular (noun), textbook (noun), triangle 
(noun), verb (noun)

It must be also noted here that 880 words are ranked in the mid­
frequency band although they are marked with the SW symbols, that 
is, 28.4% of the mid-frequency words are SW-marked. The situation 
here is obviously different from the one concerning the Longman Com­
munication 3000, in which words in the Longman Communication 3000 
are all marked with the SW symbols and the SW-marked words are 
all members of the Longman Communication 3000. In the framework of 
the Longman Communication 9000y even those words in the high-fre­
quency band are not among the top 3,000 words either in spoken or 
written English; and even those words among the top 3,000 words in 
spoken or written English are not included in the high-frequency 
band, which is also made up of uthe 3000 most frequent words” 
(LDOCE6: 2126); the Longman Communication 9000 is not built by a 
simple addition of the Longman Communication 3000 and the less fre­
quent 6,000 words. Note also that none of the lower-frequency words 
are marked with the SW symbols.

Tables 2.7 and 2.8 also show the relationship between the three 
bands in the Longman Communication 9000 and the SW symbols, but 
from a different perspective from Table 2.6.

Table 2.7 Relationship between the Longman Communication 9000 
and the top 3,000 most frequent words (B-l)
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w
%)
%]

o
 

o
 

o
 

o
 

(
(

77

0 

<

?
3%)
)%)

o
 

o
 

o

Q 
/
I
V 

( 

1
14 

o
 

<

00r
l

Lower



An Analysis of Longman Dictionary of Contemporary English, Sixth Edition 15

Table 2.8 Relationship between the Longman Communication 9000 
and the top 3,000 most frequent words (B-2)

W1 W2 W3
High 1,000 (100%) 868 (86.4%) 627 (52.7%)
Mid 0 (0%) 137 (13.6%) 562 (47.3%)

Lower 0 (0%) 0 (0%) 0 (0%)
Total 1,000 (100%) 1,005 (100%) 1,189 (100%)

Table 2.6, Table 2.7, and Table 2.8 reveal that only SI, S2, and W1 
belong to the high-frequency band, and that the rest of the categories 
belong to the mid-frequency band. As we have pointed out, words 
marked with the SW symbols are either in the high-frequency band or 
in the mid-frequency band; 77.5% of the SW-marked words belong to 
the high-frequency band, and 22.5% of the SW-marked words belong 
to the mid-frequency band.

A comparison between LDOCES and LDOCE6 in terms of the 
number of SW-marked words is shown in Table 2.9. As you can see, 
the total number of SW-marked words increases by 330 in LDOCE6.

The overall impression of the result of the comparison is that there 
has been a major modification to the marking of the SW symbols: 129 
words which are marked in LDOCES are not marked in LDOCE6] 
459 words, which account for 11.7% of all the SW-marked words in 
LDOCE6f are newly marked; and 337 words, which account for 8.6%, 
go through the alteration of their SW symbols.

Table 2.9 Number of the words marked with the SW symbols in 
LDOCE6 and LDOCES

________________________________________ LDOCES LDOCES

SI 1,004 997
Top Spoken Words S2 977 1,001
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